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AHHOTALUSA

Beenenune. IlpeacraBiennas HayuHasi CTaThs SIBISIETCS UCCIICIOBAHUEM CHHTAKCHYECKUX CBA3EH M OTHOLIE-
HUH B CIIOKHBIX NPEIUIOKEHUSIX JIMBBUKOBCKOTO HAPEUHsI KAPEJIbCKOIO SI3bIKA, CPEACTBOM OOBEKTUBALIMN KOTO-
PBIX CITy’KaT COIO3bI U COIO3HBIC CIIOBA, BXOJSIIUE B 00Jee NIMPOKUE IO OXBaTy €IUHUL] KJIaCChl KOHHEKTOPOB U
JUCKYPCHUBHBIX CJIOB.

LeJsib: KOMITJIEKCHOE OMTUCAHNUE CUCTEMBI COI030B U COIO3HBIX CJIOB, (DYHKIIMOHUPYIOIIMX B HOBOIIMCHbMEHHOM
JIUBBUKOBCKOM HapEYHH KapelbCKOTO S3bIKA.

MarepuaJibl MCCJIEIOBAHUSL: COI03b] U COIO3HBIE CJI0BA B IMBBUKOBCKOM HAPEUMH KapEJIbCKOTO S3bIKA.

Pe3ynbrarhl m HaydHasi HOBH3HA. B cTarbe MpoBeeHO KOMIUIEKCHOE ONKCAHUE COI030B M COIO3HBIX CIIOB
B JINBBUKOBCKOM HApEUMU KapeJbCKOTO SI3bIKa B CPABHUTEIBHOM ACIEKTE C OJIM3KOPOACTBEHHBIMH SI3bIKAMHU
(puHCKUM S3BIKOM M OTYACTH ¢ COOCTBEHHO KapeIbCKHM HApEUHeM KapesbCKOTO SI3bIKa), OMpelesieHbl TPpyII-
Bl COIO30B TIO CIIOCO0Y 00pa30BaHUS U CTPYKTYpE, a Takke M0 (PyHKIIMOHATBHO-CEMaHTHUECKUM KPUTEPHUSIM.
Ha ocHoBe u3yueHHOro marepuaia BbISIBIEHO, YTO OOTaTcTBO (PyHKIMOHAJIBHO-CEMaHTUYECKOIO NOTEHLHAIIA
CJIOKHOTO MPEAJIOKEHHsSI B JINBBUKOBCKOM HApeUMH KapeibCKOTO sI3bIKa OOYCIIOBICHO HE TOJIBKO MCTOPHYECKH
CJIOKHMBILIMMHCS HMMAaHEHTHBIMU CBOWCTBAMH KapelIbCKOI'O CUHTAKCHCA, HO U JJBOMHBIM BIUSHUEM OJIM3KOPOJI-
CTBEHHOT'O (PMHCKOTO SI3bIKa M MPHHAJIEIKAIIETO JPYTOH SI3BIKOBOI ceMbe si3blka (pycckoro). HoBusna uccneno-
BaHMsI 3aKJIIOUAETCSl B KOMIIJIEKCHOM MCCIIE0BAaHUU COX30B U COIO3HBIX CJIOB B KapEJIbCKOM sI3bIKE (Ha IIpUMepe
JIUBBUKOBCKOTO HaPEUHs).

Ki1roueBble ci10Ba: KapenbCKUil sI3bIK, IMBBUKOBCKOE Hapeuue, PyCCKUN S3bIK, CHHTAKCUC, TUIIOJIOTUS COIO-
30B, COUMHUTEIIbHBIE COI03bI, TIOJUNHUTEIbHBIEC COIO3bI.
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ABSTRACT

Introduction: the article is a study of syntactic connectors and relationships in complex sentences of the
Livvi-Karelian language, the objectification of which are conjunctions and conjunction words included in classes
of connectors and discursive words that are wider in terms of coverage of units.

Objective: a comprehensive description of the system conjunctions and conjunction words functioning in the
Livvi-Karelian language.

Research materials: conjunctions and conjunction words functioning in the Livvi-Karelian language.

Results and novelty of the research: the article provides a comprehensive description of conjunctions
and conjunction words functioning in the Livvi-Karelian language in comparative aspect with closely related
languages (the Finnish and partly with the Karelian language); identifies the groups of conjunctions through the
way of formation and structure, as well as through functional and semantic criteria. On the basis of the studied
material, it was revealed that the richness of the functional-semantic potential of a complex sentence in the Livvi-
Karelian language is due not only to the historically established immanent properties of Karelian syntax, but also
to the double influence of the closely related Finnish language and the Russian language belonging to another
language family. The novelty of the study lies in a comprehensive study of conjunctions and conjunction words
in the Karelian language (on the example of the Livvi dialect).

Keywords: Karelian language, Livvidialect, Russian language, syntax, typology of conjunctions, compositional
conjunctions, subordinate conjunctions.
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BBenenune

IlIo onpenenenuro akagemudeckoi «Pycckon
rpammatuku» 1980 1., coro3 — 3TO «ciykeOHas
4acTh PeYH, IIPU MOMOIIM KOTOpol odopmirsieTcs
CBSI3b MEXKIY YaCTSIMH CJIOKHOTO MPEUIOKESHHUS,
MEX1y OTIEIbHBIMU MPEAJIOKEHUSIMU B TEKCTE,
a TakXke (3TO OTHOCHUTCS JIUIIb K HEKOTOPBIM CO-
103aM) CBSI3b MEXKAY CIIOBO(OpMAMH B COCTaBe
npocToro mnpeioxenus» [26, 713]. Hapsaay c
TEPMUHOM «COI03», B HOBEHIIECH JMHIBUCTHKE
Bce 0osiee LIMPOKOE PaclpOCTpaHEHUE Moiyda-
€T TIOHATUE «KOHHEKTOP»: B OTIIMYUE OT COIO30B,
KOHHEKTOPBI HEe 00pa3yloT 0co00i 4acTH peuu u
KaK KJIACC CJIOB HE UMEIOT YETKUX rpaHuIl. B oty
rpynmny oObeAUHSIOT JIEKCEMbI UM TpaMMaTHKa-
JM30BaHHBIE COUYETAHMS Pa3HOM Mopdooruye-
CKOM TPUHAIJIC)KHOCTH, BBITTOJIHSIOMIAE CBSI3Y-
IOIYI0 (DYHKIIMIO: COUMHUTENbHBIE U MOIYUHU-
TEJIbHBIE COIO3bI, HEKOTOPbIE Hapeuus (ommozo,
nOMOMY, NOIMOMY, 6000A60K W TIP.) U YACTHIIBI
(mem He menee, BBOMHO-MOJIAJbHBIC CIOBa (Ha-
npomue, Haobopom, 0OHAKO, MeNCcOy mem U JIp.)
U OTACNIbHBIC (Pa3eoIOTHUECKUe CoYeTaHus (6
modice 6pems N T. 11.). B 0Te4eCTBEHHOW JINHTBU-
CTHKE HET TOKa OOIIENpPUHSATOrO ONpeAeTIeHHUs
KOHHEKTOpA, MOATOMY MPUBEAEM JIUIIb OJHY U3
ne(pUHULIUII, COTNIACHO KOTOPOH KOHHEKTOP — 3TO
«SI3BIKOBAsl €AMHMIA, (YHKLHS KOTOPOH COCTO-
UT B BBIPAKEHUU TUIA OTHOIIEHUH — JIOTHUKO-

CEMaHTUYECKUX, WIJIOKYTHBHBIX, CTPYKTYPHBIX,
— CYIIECTBYIOIIMX MEXY ABYMS COSAMHEHHBIMU
¢ e moMoImpio KoMmoHeHTamm» [13, 16; 14; 22;
31], B TOM 4mucCle — IOMOJHUM — MEX/Y YacTIMU
COIO3HOTO CJIOXHOTO MPEIOKECHHUSL.

KoHHEKTOPBI 1 — B 4aCTHOCTH — COFO3bI, 0(hOpM-
JISFOLUE Pa3IMYHbIE TUIIbI CHHTAKCUYECKUX OTHO-
IIEHUH B CUCTEME MIPOCTOTO U CIIOKHOTO MPEIJIO-
YKCHHsI, MOTYT OBITh OTHECEHBI U K 0oJiee MIHpOo-
KOMY KJIaCCy — TaK Ha3bIBAEMbIM JUCKYPCHUBHBIM
CJIOBaM, KOTOPBIE TAK)KE KaK M KOHHEKTOPHI, «HE
00pa3ylT «eCTeCTBEHHBIN» KJIacC €IUHUIL. ITOT
KJIaCC, BO-TIEPBBIX, HE MMEET YETKUX TpaHMIl U,
BO-BTOPBIX, O0BEIMHSET €AMHUIIBI, KOTOPBIE Tpa-
JTUITMOHHBIC KJIACCU(UKAIIMKA OTHOCAT K pa3iiny-
HBIM YacTsSM peud (JacTulaMm, HapeuusiM U Ip.).
[TomeITKY 3a1aTh MOAOOHBIE CIIOBA CITUCKOM OKa-
3BIBAIOTCSI BECbMa CITIOPHBIMH, a TIPUHAICKHOCTD
CJIOBA K KJIACCY JTUCKYPCUBHBIX CJIOB ONpEIEIisi-
€TCsl IVIaBHBIM 00pa3oM Ha OCHOBaHWUU (YHKLIMO-
HaJIbHBIX KpuTepueny [8; 19; 1].

Hacrosimias ctatbst mocBsiiiieHa ONMMCaHUIO CHH-
TaKCUYECKUX CBSI3eM M OTHOIICHWUN B CIIOKHBIX
MIPEUIOKCHUSX JINBBUKOBCKOTO HApEUHsi Kapeib-
CKOT'O $I3bIKa, CPEACTBOM OOBEKTUBALIUKA KOTOPBIX
CJIy’)KaT COIO3bI U COIO3HBIC CJIOBA, BXOJSIIME B
OoJlee MIMPOKHE MO OXBaTy €IWHUI] KJIACChl KOH-
HEKTOPOB U AUCKYPCUBHBIX cJ0B. [TockonbKy Oec-
COIO3HOE TIPEIOKEHNE B YPOBEHDb MEKTEKCTOBBIX
CKperl He OyayT B IOJie 3pEHHsI aBTOPOB JaHHOU
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paboThl, TO B JalbHEHIIEM CUHMTAEM HEOOXOIH-
MBIM HCIIONIB30BAaTh TPAIUIMOHHBIE TpaMMaTH-
YECKHUE TEPMHHBI «COIO3bI» U «COIO3HBIE CIOBaY,
a TaKXKe IPU XapaKTEPUCTUKE OTHOCHUTEIHHOIO
MOTYMHEHUS TIOJIb30BAThCS MOHATHSIMH «PEJIST
(= coro3, COIO3HOE CJIOBO B MPHUAATOYHON YaCTH)
U KKOPPETSAT» (COOTHOCUTEITFHOE MECTOUMEHHE B
IJIABHOM YacTH CIIOKHOTO MPEUIOKEHHUS).

AKTYyanbHOCTb MCCJIEJOBAHUS CIIOKHOTO TPe/-
JIOKEHHsI Ha MaTepuasie JIMBBUKOBCKOTO Hapeuus
00yCIIOBIIEHa TE€M, YTO CHHTAKCUC KapeabCKOTO
SI3bIKA U — [IUPE — CUHTAKCUC HEKOTOPBIX APYTUX
pUOANITUIICKO-QPUHCKUX U (PUHHO-YTOPCKUX SI3bI-
KOB B LI€JIOM UCCJIE/IOBAH rOPa3/i0 MEHee JeTaIbHO
[5; 6;9; 10; 16; 17; 18; 23; 25], yem mopdonoru-
YeCKUil, Tekcnueckuit u ponerndeckwuii [2; 7; 11;
20; 21; 24] ypoau. U3 cCMHTaKCHYECKUX OOBEKTOB
KapeJbCKOTO s3bIKa 00sIee N3y4YeHBI CBA3U U (PyHK-
IIUU TIQJACKHBIX (OPM, YIIPABICHHUE, TO €CTh CH-
CTeMa CJIOBOCOYETAHHH S3BIKOB, & TAKKE HEKOTO-
pbI€ CTPYKTYPHBIE THUIIbI IPOCTOTO MPEATIOKEHUSI.
[lepBoe W €IMHCTBEHHOE CHUCTEMHOE OIMCaHHe
CHUHTaKCHCa KapellbCKOIO SI3bIKa MPEACTABICHO B
HayuHoM Tpyne B. I1. denotosoii [32].

MaTepna.ﬂ bl 1 METO/bI

[Ipu mpoBeneHnU HUCCIENOBAHUS MO KJIACCH-
(hUKalMK COIO30B U COIO3HBIX CIIOB HCIIOJIB30Ba-
JIUCh TEOPETUYECKUE HCTOYHUKU IO BOMPOCAM
CHUHTaKCHCa B PYCCKOM U KapelbCKOM S3bIKax [8;
12; 13; 20; 32]. S3pIkoBBIE MpUMEPHI U3BIICKA-
JIUCh U3 TAaKUX JIMHTBUCTUYECKUX UCTOUYHUKOB [3;
29; 33; 36], a Tak’ke 1 HOPMUPOBAHHBIX TpaMma-
TUK JIMBBUKOBCKOro Hapeuwus [12; 33, II, VI].

B nporiecce paGoThI HCTIONIB30BATUCH OOIICHA-
y4YHBIE SMIIUpHUYecKre (HabIroeHue, CpaBHEHHE,
OMHCaHUE) U TEOPETUUECKUE METOIbI CCIIEI0BA-
HUS (03HAKOMJICHHE C MaTEPHAJIOM, BBIJIBIDKCHHE
TUIOTE3bI, OIEHKAa OCHOBATEIBbHOCTH IPEIo-
JIOKEHHsI, TPOBEpPKa THUIOTE3bl), OoOIIenoruye-
CKH€ METOJIbl M KOHKPETHU3UPYIOIINE UX MPUEMBI
(MHIYKIUS U IeAYKIHs, aHAIIu3 U CUHTE3, 0000-
LICHUE, AHAJIOTHs, CUCTEMHBIA W CTPYKTYPHBIU
nonxozsl). MccnenoBanue BBIMOIHEHO C MPUMeE-
HEHHEM CEMaHTHYECKOTO, dTUMOJIOTHUYECKOTO H
COTOCTaBUTEIbHO-TUIIOJIOTHYECKOTO  METO/OB,
a TaKk)Ke — B Ka4eCTBE OCHOBHOT'O — METO]| OIH-
CaHUs 3HAYEHUs KOHHEKTOPOB KaK MX «TOJIKOBa-
Hue» [27, 26] (c onopoii Ha TaHHBIE ABYSI3bIYHBIX
U 3TUMOJIOTHYECKUX CIIOBAPEH.
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Pesyabrarsl

S3pikoBen JI. @. MapkuaHoBa B JIMBBHUKOB-
CKOM Hape4YHH KapeIbCKOTO S3bIKa pa3ielisieT co-
103bI HA TPU TPYIIIHI 11O CIOCO0Y 00pa3oBaHUs U
CTPYKTYypE:

1) mpocTeie coro3bI (Kap., IUBB. yhtistdmdttomdt
OykB. ‘HeoOBenMHEHHBIC): da ‘ma, n’, ga ‘HO’, i
‘w’, ni ‘HU’, ku ‘Kak, kak Oyaro’;

2) CcIOXHBIE COIO3bI (Kap., JIMBB. Yhtistetyt

2

OykB. ‘00BeIMHEHHBIC’): Sego...sego ‘U ... U’}
ni...ni ‘“HA...HW — 3THU COIO3bl MOKHO TaKKe Ha-
3BaTh MOBTOPSIOIIUMUCS;

3) cocrosiue U3 ABYX CIOB  (Kap., JIMBB.
kaksisanazet GyxB. ‘ByXClOBHbIC ): ku vai ‘ecnu
TONILKO’, ga ku ‘kak Oynro’, rouno ku ‘kak 6ynaro’
[34, 190], senddh ku, senddh gu ‘Tak xak, moTomy
4T0’, sikse ku ‘Tak xak, moromy uto’ [3, 342].

OpnHako ucclieoBaTellb COOCTBEHHO Kapellb-
ckoro Hapeuus [1. M. 3aiikoB BbIICIISIET 11O CTPYK-
Type TOJIBKO JIBE IPYIIIBI COI030B: MPOCTHIE U CO-
CTaBHBIE, TAK KaK OJTHOMECTHBIE COIO3BI, COCTOSI-
IIMe U3 JIByX CIIOB, HAPSIy C MOBTOPSIOIIMMHUCS,
OTHOCHT K IpyIle cocTaBHbIX [12, 97].

Co cBoelt CTOpOHBI J00AaBHM, UYTO JAHHBIE
KJIacCU(PUKAIIUHA MOTJIN OBbI OBIThH JOTIOTHEHBI PY-
OpHUKOH «JIBOMHBIE COIO3BD): HAIPUMEp, B yCTY-
MTUTEIBHO-TIPOTHBUTEILHOM 3HAYCHUH HUCTIONB3Y-
€TCsl KOHHEKTOp hos .., ga ‘XoTs .., HO (hos kui
kield, ga sanon ‘X0Th Kak yHUMaM, HO CKaxy’ [29,
72]; hos tieddiy, ga ei hdi sano nimidd ‘xXoth n
3HAET, HO He CKakeT oH Huuero’ [33, 1, 312]).

QYHKINOHAIBHO-CEMAHTUYECKUN  KPUTEPUI
MO3BOJISIET pa3rPAHUYUTh JIBE IPYIIIIHI COI030B: CO-
YUHUTENbHBIE (Kap., JUBB. rinnastuskonjunktat) n
MOIYMHUTENbHBIE (Kap., TUBB. allistuskonjunktat)
[35, 92; 34, 191-192; 12, 97-99].

Cucrema cpecTB COUMHEHUS TPEJIOKEHUIN

CouMHHTENBHBIE COIO3BI 110 3HAYCHUIO pa3zie-
JSIOTCSA Ha!

—  COeIMHUTEIbHBIE COIO3bI (Kap., JUBB.
vhtistyskonjunktat): da ‘na, w (elettih ukko da
akku ‘xwumm crapuk ga (m) crapyxa’) [29; 41], i
‘u’ (kai brihacut i tytot ollah pihal ‘Bce manpuuku
u IEBOYKH HaxosaTcs Ha ynuie’) [36, 49], sego...
sego ‘U...n (osta sego palto, sego paikku ‘xynu
U TaJIbTO, M Tu1aTtok’ [29, 329]), ni...ni ‘HU...HU
(ei ole gor’al ni tuattua, ni muamua ‘HeTy Oen-
HSDKKH HM OTIa, HM Matepu’ [29, 227]);

—  paszzgenuTenbHBIE COIO3BlI  (Kap., JIMBB.
eroituskonjunktat): eiga ‘v, nu6o, a [He] TO
(voit tulla tindpdi, eiga huomei ‘MOXelb TPUNTH
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ceromas uwam 3amtpa’ [36, 28)]), libo, vai ‘nin’
(minul libo sinul piddy ldhtie ‘MHe wn Tebe HaTO
noitu’ [29, 184, ongo tamd sinun sizdr vai mucoi
kartockal ‘3To TBOSI cecTpa MJIM XeHa Ha (oTo-
rpaduu?’ [33, VI, 447]) (corw3 vai ynorpebims-
€TCS TOJBKO B BOIPOCHTEIBHOM IPEIOKCHHH.
Coto3 [ibo 4ame Bcero ymnoTpeoiseTcs B yTBep-
TUTENFHOM TPEJIOKEHUU. B BOMPOCUTENBHBIX
MIPEUIOKECHUSX MOYKET BBICTYTIATh B TAKOM, TJIC HE
Tpebyercs nenars BeIOOp: (cp., Eldtgo Jovensuus
vai Kuopios? ‘Kuséms B Mosucyy mm Kyo-
M1o?’ — U3BECTHO, YTO B OJTHOM U3 3THX FOPOJIOB,
HO HEU3BECTHO TOYHO, B KaKOM, B 9TOM CIllydae
ynorpebmnsiercst coros vai. Cp., Eldtgo Jovensuus
libo Kuopios? Vastua kyzymyksih! ‘Kupémp B
Hosncyy mam Kyormo? OTBeTh Ha Bompoch!! — B
ATOM clly4ae, MOJApa3yMeBaeTCsl CUTyalusi, €CIu
Tl KHUBEWB B MosHcyy min Kyomwo, To Torna
OTBETh Ha Bompochl. Ho crnemyer 3amMeTuTh, 4TO
B MIOCJI/THEM CITydae Jallle UCTIONIb3yeTCs MOTEH-
nuanbHas KoHCTpykuus: Eldnet Jovensuus libo
Kuopios, ga vastua kyzymyksih);,

—  TPOTHBHUTENBHBIE COIO3BI (Kap., JIMBB.
vastuskonjunktat): a ‘a, HO’ (ruado ei ole jygei,
a vizyttdy ‘pabota He Tshkénas, a yromisier’ [29,
15]; kiirehtettih dijdl, a yksikdi myohdstyttih ‘onn
CUJILHO CIICIIMJIM, HO BCE paBHO omo3nanu’ [36,
9]), ga ‘HO, ogHako’ (mind tulizin, ga en ehti ‘s
npuién Osl, HO He ycnew’ [36, 32]), no ‘HO’
(idnet kuuluttih, no rahvastu ei ndgynyh ‘ronoca
OBLIW CJIBIIIHBI, HO JIFOJICH HE ObLI0 BUAHO  [34,
191)).

Cucrema cpefCcTB MOAYUHEHHS

[ToguuHUTEIBHBIE COIO3BI TIO 3HAYCHHIO Pa3-
NeNIAI0TCS Ha!

— BPEMEHHBIE, HJTU TEMITOpaJIbHBIC (Kap., JTUBB.
aigukonjunktat): ku ‘xorna’ (annan timdn kniigan
sinule kuun lopus, ku luven sen loppuh suate ‘nam
3Ty KHHUTY TeOe B KOHIIE MeCsI[a, KO MPOYUTAI0
e¢ no xonma’ [34, 191]), kuni ‘noka, 1o Tex mop
noka’ (kuni en tule, ole meil ‘ioka st He TIPHULY, ThI
Oyne y Hac’ [29, 164], kuni menen, sini ildu tuloo
‘moka s uxy, Beuep Hactynut’ [33, 11, 440]);

— IIPUYMHHBIN COI03 (Kap., TUBB. syvkonjunktat):
ku, gu ‘motomy 4rto, Tak Kak’ (hdnel oli pahua
mieldy, ku poigu ei tulluh kodih pruazniekan
aijakse ‘y He€ ObUIO TIJIOXO€ HACTPOCHHUE, MOTO-
MY 4TO / TaK KaK CbIH HE IIpUEXaJl Ha MPa3IHUK
[34, 191], kaikin polldstyttih, gu rubei jyrizemdh
da iskemdh tuldu ‘Bce ucmyramuch, IOTOMY 4TO
/ Tak KaKk Havajach I'po3a U CBEpKajga MOJIHMS
[34, 191]) (cToutr OTMETHUTH, YTO yHnoTpebdIeHHe

CO030B ku/gu — 3TO 4Yaille Bcero poHeTnyecKas
Bapualys, a He OTJACIbHBIN COI3, ymoTpeode-
HUE MOYKET 3aBHCETh OT WIAMOJICKTA), senddh ku,
senddh gu ‘Tak kKak, moToMmy uto’ (myo magaimmo
sencois, sendih ku pertis oli rdkki ‘mbl cnanu B
CEHsIX, TAK KaK B KOMHaTe ObL10 *)apko’ [3, 342]),
sikse ku ‘Tak kak, motomy uto’ (kalaniekat nikui
ei tahtottu lihtie jdrvelpdi, sikse ku kala ndykki
ylen hyvin ‘pplOaku HUKaK HE XOTEIU YXOIUTH C
o3epa, TaKk KaK pbI0a KieBajia OYEHb XOpOIIo’
[3, 342]);

— 11eneBble (Kap., TUBB. tavoitehkonjunktat): ku
‘qyTOOBI’ (Sano, ku hdi tuos vetty ‘cKaxxu, 4TOObI
on npunéc Boabl’ [3, 387]), gu ‘utoOwl’ (Skolas
piddy ahkerah opastuo, ku pidstd yliopistoh ‘B
IIKOJIE HY)KHO CTApaThCsl YIUTHCS, YTOOBI ITOCTY-
nuth B yHusepcuret [34, 191]), stobi ‘utoOwr’
(pagize kovembah, $tobi kaikin kultas ‘roBopm
rpomye, 4To0bI Bce ciblmanu’ [3, 387]);

— YyCIOBHBIC (Kap., JUBB. ehtokonjunktat):
ku ‘ecin’ (tulen, ku ehtinen ‘mpumy, ecam s
yenero’ [29, 158]), ku vai ‘ecnu Tonbko’ (rubien
vuottamah, ku vai uskaldannet tulla ‘s Oyny
XKIaTh, €CJM TOJbKO THI MOOOEIIACITs TPUUTH
[34, 191));

—  YCTYNUTENbHBIH COI0O3  (Kap., JIUBB.
myddokonjunktat): hos ‘xotv’ (tulgah hos dlgdih
‘mycTh IpUAET, XOTh HET  [29, 72]).

— COOCTBEHHO-CPAaBHHTEIbHBIC U CPaBHH-
TEJIBHO-COTIOCTaBUTEIIbHBIC COIO3bI (Kap., JIMBB.
verdailukonjunktat): ku ‘xak, kak OyaTo’ (sanottu
ku veicel leikattu ‘cxazaHo, kak HO)KOM OTPE3aHO’
[36, 84]), ga ku ‘xak O6ynro’ (briha kdiveldy pihua
mydte, ga ku nikedd ei ndgis ‘mapeHb XOIUT TO
yiuie, Kak 0yaro HUKOro He BUauT [34, 192]),
rouno ku * (ymbdri kazvoi sagei mecikko, rouno
ku niittyléi tis nikonzu ni olluh ei ‘Boxpyr poc
TyCTOM JieC, KaK OyITO JIyrOB 3/1€Ch HUKOIIA U HE
obu10°[34, 192]), kui ‘xax’ (myé emmo malta elid
muga, kui hyo eletih ‘Mbl HE MOXXEM KHUTh TakK,
KakK OHU KUBYT [34, 192]);

—  U3BSCHUTENBHBIA  CO03  (Kap., JIMBB.
sellityskonjunktat): kui ‘xax’ (buabo musteli, kui
enne vietettih pruazniekkoi, kui helkyttih kirikon
kellot ‘Gabyiika BCIOMHHANA, KAK PAaHbLIE MPO-
BOJIMJIH TIPA3HUKH, KAK 3BEHEJIH [IEPKOBHBIC KO-
nokona’ [34, 192]).

Uro kacaeTcsi OTHOILICHHWH CIEICTBUS, TO aB-
TOpbl TPAaMMATUKA U CIIOBapel KapebCKOTO
sI3bIKa TIPUBOJST MHOTO3HAYHBIN COI03 ga ‘4To’,
MIPUBOS IPUMEPBI, TEMOHCTPUPYIOIINE TOAIEP-
KUBACMYIO B TJIABHOW YacCTH KOPPEISATOM muga
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KOHTAMMHALIMIO 3HAUYEHUH  KBAHTUTATUBHOTO
(Mepbl U cremeHu) U pesyiabratuBHOrO (kalua
oli puuttunuh muga dijy, ga odva verkoloi
nostettih ‘ppIOBI MOMAIOCh TAK MHOTO, YTO €/1Ba
cetu nonusun’ [34, 191]), uro cBUIETENBCTBY-
€T 00 OTCYTCTBHUU B KapelbCKOM SI3BIKE CIICIIH-
albHOTO CJIEJCTBEHHOTO coro3a (Kap., JIMBB.
Jjdlgehyskonjunktat), B OTINYME OT PYCCKOTO SI3bI-
Ka (Cp. C COI030M TaK 4YTO0) (Cp. C aHAJTOTUIHOM
CEMaHTHKOHN «IIPESIOKEHUH CIIeACTBUS, BBOAU-
MBIX COI030M ut B narbiau [30, 236-238]).

K xoHHekTOpaM B cepe CI0NKHOIIOTINHCH-
HOTO MPEAJIOKEHUS OTHOCSTCS, TOMHUMO COIO30B,
COIO3HBIC CJIOBA, BBIPAKAIOIIHE:

— OTIpE/CIUTEIIbHBIC OTHONIECHUS B CIIOKHO-
MOTYMHEHHOM TIPEIOKEHNUN BBIPAXKAIOTCS C TO-
MOIIBIO COIO3HBEIX CIIOB — MecTonmMeHuil kudai,
mittuine ‘KOTOpBINA’ (HAMp., Cp. Kap. JUBB. ei ole
se n’erotoi, kudai malta ei, on se n’erotoi, kudai
kyzy ei ‘He TOT OECTOIKOBBINH, KOTOPBIH HE yMe-
€T, a TOT OECTOJIKOBBIN, KOTOPBIH HE CIpallnBa-
etr’ [29, 159], viinua ei olluh dai pruazniekku ei
olluh moine, mittuine pideli ‘BuHa He ObLIO, TaK
U Mpa3gHUK He ObUT TaKUM, KAKUM JIOJDKEH ObLI
obITE’ [29, 159]);

— CPaBHUTEIHHO-IIPOTHBOIIOCTABUTEIILHBIC OT-
HOILIGHUSI JKCIUIMIUPYIOTCS MECTOUMEHUSIMU
— COIO3HBIMHU CIIOBAMH — MECTOUMEHHU midd. ..
sidd (B pyCCKOM SI3bIKE UM COOTBETCTBYET JIBOM-
HOM co103 ‘ueM...TeMm’): midd endmbdl cakatah,
sidd endmbdl pajatan “4em Oomble OpaHsT, TeM
oompre [s] moro [29, 671]°.

Psg cuHTakcuuecknx 3HAYEHHUM BBIpa)Kaer-
Csl C TIOMOIIbIO KOHHEKTOPHOU Mapbl — KOPPEISAT
(MeCTOMMEHHOE CJIOBO B INIABHOM YacTH) + PeJsT
(cor03 MM MECTOUMEHHOE COIO3HOE CIIOBO B IIPH-
JaTOYHOU YacTH)

— KOJIMYECTBEHHbIC, WJIU MEpbl U CTENEHH,
OTHOILIEHUs: (Kap., JUBB. jdlgehyskonjunktat):
muga .., ga ‘taxk .., uro’ (kalua oli puuttunuh
muga dijy, ga odva verkoloi nostettih ‘pbIObI TIO-
MaJIoCh TAK MHOTO, YTO €1Ba CETH NMOaHsIIN [34,
191]); muga .., sto ‘tak .., uto’ (juvvahes muga,
Sto ei iccie tietd ‘HanMBalOTCSA TAK, YTO cede OT-
yéra He mawt’ [29, 360)); kugali .., sigdli ‘nHa-
CKOJIBKO.., HacTONbKO (kugali on oddualua, sigdli
i jallat oijenda ‘HacKkoJbKO HE XBaTaeT OnEsIIa,
HACTOJILKO U HOTHY BhITATUBAK [29, 948]);

— MPOCTPAHCTBEHHbIE (MecCTa, HampaBICHHUS)
OTHOILIEHHUSI BBIPAKAIOTCS KOHHEKTOPAMH ‘TaM,
rae, Tyaa / OTKyzAa, Kyza / oTkyaa’ (Hamp., cp. Kap.
TUBB. sie on hyvd, kus meidy ei ole ‘Tam xoporio,
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rae Hac HeT [29, 333] — B 1aHHOM ciydae sie ‘TaMm’
— Hapeuwe, kus ‘tae’ — Hapeuue; kuspdi pdivdine
nouzou, siepdi kezdine tulou ‘0TKyaa COJHBIIIKO
BCTa€T, OTTYAA JICTYIIKO U mpuxoaut’ [29, 167]
— B JIaHHOM clly4ae kuspdi ‘OTKyna’ — Hapedue,
Siepdi ‘0TTya’ — Hapeuue);

— TMIOSICHUTEJIbHBIC OTHOIICHUS (B KiaccuduKa-
USAX TPUIATOYHBIX YacTed MOJOOHBIC MpUMeE-
pPBI B PYCCKOM SI3BIKE OTHOCSIT K TPUIATOYHBIM
MECTOMMEHHO-COOTHOCUTENBHBIM, WA OIpese-
TUTENbHBIM [28, 65-67], Ui MOSCHUTEIbHBIM
[15, 322]): ken ‘kT0’ 11 mi ‘4TO’ C KOPPEISITOM S€
(B HOMUHATHBE HWJIM KOCBEHHO-IAAEKHBIX (Hop-
Max) midd kiilile kirguat, sidi kodih kajahtah
‘4T0 Ha IEpPEBHE KPUKHENIb, TO U JOMa OT30BET-
cs’ [29, 118].

3akiouast 0030p ynoTpedieHuss KOHHEKTOPOB,
OTMETHM, YTO, KaK B PyCCKOM, TaK M B KapPEIIbCKOM
SI3bIKaX OTMEUEHBI CIIydal OMOHUMHUU COIO30B H
MECTOMMEHMN — COIO3HBIX CIIOB (Cp. € pycc. umo,
Ko20a, kak u np.). OMHAKO B KapelIbCKOM SI3BIKE
YaCTOTHOCTh UX YHOTPeOIeHUs TOpa30 MEHbIIIE
(cp. kap. nuBB. mi, midd).

DTUMOJIOTHST KOHHEKTOPOB

OOpaTtuMcst K IPOUCXOKIACHUIO TIPECTABICH-
HBIX COI030B U COIO3HBIX CJIOB.

K 3anMcTBOBaHHBIM U3 PYCCKOTO SI3bIKA COIO-
3aM ClieyeT OTHECTH OONbBIIYI0 YacTh U3 Mpe-
CTaBJICHHBIX BBIIIE COIO30B: da ‘na, U’ OT pycc.
‘ma’; i ‘m’ ot pycc. ‘Ww’; ni...ni ‘HU...HU OT pycc.
‘HU’; a ‘a, HO’ OT pycc. ‘a’; no “HO’ OT pycc. ‘HO’;
Stobi ‘aToOBI’ OT pycc. ‘4TO0BI’; A0S ‘XOTH’ OT
pycc. ‘XoTb’; hot’ ‘XOTh’ OT pycC. ‘XOTh’; rouno
ku ‘xak OynTo’ OT pycc. ‘pOBHO Kak’; Sf0 “4TOOBI’
oT pycc. ‘uto’; libo ‘wnn’ OT pycc. ‘nmudo’.

[TpoucxoxaeHue coro3a vai ‘uinm’ 0ObICHSIIOT
nBOsAKO. C OIHOM CTOPOHBI, COI03 CUUTAIOT CKJIO-
HsaeMon (HOpMOH OT HEKOTO CJIOBA vaja(a), Hamp.
najzexxHas ¢opmMa MHCTPYKTHUBA *vajin, KOTOpas
nmoxxe ObUTa yKOpodeHa. [[pyrue ucciemnoBarenu
CUMTAIOT, YTO COI03 SBIsETCA YyCe4€HHOUN (hop-
Mo#t ot *vajeh-ka. O0a 00bsiCHEHUS HE ABISAIOT-
csl TOUHbIMH. B mpubantuiicko-puHCKUX sS3bIKax
BBIWICHSETCS OOJIBIIOE KOJIMYECTBO HATIOMUHATO-
HIMX APYT Apyra 4acTull o ¢GopMe U 3HAUYECHUIO
(cp., Hamp., vaan, vain), KOTOpPbIE, BO3MOXXHO,
cMemanuch Mexay cooou [38, 389].

Coro3 ku ‘xorma, 4ToOBI, KaK, Kak OyATO, Tak
Kak, MOTOMY 4YTO SBISIETCS HMCKOHHO-TIpHOa-
TUWCKUM (Cp. Kap. ku, BetiC. ku, 3CT. ku, TuBB. ku,
caam. ku) [37, 230]. Coro3sl gu ‘IOTOMY YTO, TaK
Kak’ M ga ‘HO, YTO  SIBJIAIOTCS MPOU3BOIHBIMU OT
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coro3a ku. DTo MOXKET OBITh CBsI3aHO C (poHETH-
YECKUMH OCOOCHHOCTSIMHU JIMBBHKOBCKOTO Hape-
YHsI, JUISI KOTOPOTO CBOMCTBEHHO JIOMUHUPOBAHHE
3BOHKHX COITIACHBIX, YIIOTPEOICHNE MOXKET 3aBH-
CETh OT HUOJIECKTA.

kuni ‘moxa, 1o Tex mop moka’. Bo3moxHO,
COF03 3aMMCTBOBAH U3 (PUHCKOTO sI3bIKa (Cp. (hUH.
kuni ‘kak’) [4, 274].

kui ‘xak’. BO3MOXXHO, COI03 3aMMCTBOBaH W3
¢duHcKoro s3b1ka (cp. pun. kuin ‘kax’) [4, 270].

Psi1 cOr030B BO3HHKIIM B PE3yNbTaTe CIUSHHUS
MEPBOOOPA3HBIX CO03a M YACTHIIBI, HAIp., S€Z0
(se + go), eiga (ei + ga).

O0cy:xneHue u 3aKJIK0YeHHe

Takum 06pa3oM, B HACTOSIIEM HCCIICTOBAaHUN
MIPEJICTaBIEH KOMIUIEKCHBI aHaju3 COI030B U
COIO3HBIX CJIOB, NPOBEAEHHBIH HAa OCHOBE Mila-
JOTIMCbMEHHOTO KapeabCKOrO $3bIKa, & UMEHHO
JIMBBUKOBCKOTO Hapeyusi: OMNPEAESICHbl TPYIIIbI
COI030B 10 crioco0y 00pa3oBaHMsI U CTPYKTYpe,
a Takke Mo (PyHKIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKUM
KpuTepusM. BbIsSBIeHHE THUIIOB COIO30B M COIO3-
HBIX CJIOB IPOBOJMIIOCH C HCHOJIb30BaHHUEM 00-
IIMPHON TEOPETUUECKOM 0a3bl, OTHAKO CTOUT OT-

METUTh, YTO CUHTAKCUC KapeJbCKOTO s3blKa Ma-
nousydeH. [IpeninoxeHHble TUIIOIIOTUN B TpyJax
uccienoBaresneit kapenbekoro s3bika B. 11 deno-
ToBoH, JI. . Mapkuanosoii u I1. M. 3aiikoBa 110-
MIOJIHEHBI HOBBIMH JaHHBIMU. DTUMOJIOTUYECKU
aHaJIN3 I10Ka3aJl, 4YTO OOJIBIIMHCTBO COIO30B U CO-
I03HBIX CJIOB, OBITYIOIINX B KAPEIbCKOM SI3bIKE 3a-
MMCTBOBaHBI U3 PYCCKOTO SI3bIKa. DTO OOBACHSET-
Cs1 INIMTEIIbHBIM KOHTAaKTUPOBAHUEM KapeJIbCKOTO
Hapo/a C PyCCKUMU B IIPOLECCE MPOKUBAHUS Ha
OJITHO! TEPPUTOPUHU.

Ha ocHOBe n3yueHHOro Matepuasa BbISBIEHO,
4T0 OOraTcTBO (PYHKIIMOHAIEHO-CEMAHTUYECKOTO
MOTEHLMAJa CJIOKHOTO NPEJIOKEHUS B JINBBU-
KOBCKOM HapE4YMU KapeibCKOTO S3bIKa 00YyCIIOB-
JIEHO HE TOJIBKO HCTOPUYECKH CIONKHUBIIMMHUCS
MMMaHEHTHBIMU CBOMCTBAMM KapeiIbCKOrO CHH-
TaKCUca, HO U JABOMHBIM BIHMSHHEM OJIN3KOpPOJ-
CTBEHHOT0 (PMHCKOTO SI3bIKa U MPHHAJJIEKAIIETO
JPyTOi SI3bIKOBOM CeMbe s3bIKa (PyCCKOTO).

ITosmyueHHbIe JaHHBIE ABJISAIOTCS aKTyaIbHBIMU
JUISl IPOBEACHUS JAJIbHENIINX UCCIIE0OBaHUM 110
MOP(OJIOTHH U CHHTAKCUCY KapelbCKOTO S3bIKa.
Kpowme Toro, oM UMEIOT U MPAKTUYECKYIO 3HAYU-
MOCTb, TaK KaK JMBBUKOBCKOE Hapedue npenoja-
ércs B mkonax u By3e Pecnyonuku Kapenus.
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